 

ABDUL KARIM
English>Indonesian
Translation, Proofreading, Analyzing 
Contact: Jalan Bendungan Sutami 110a, Malang 65145 East Java,
Indonesia
Tel.      : +62-341-6100291
E-mail  :  kareemterjemahan@yahoo.com

SPECIALTIES
Communication (IT/Telephony)
Engineering/Technical
MSDS/Labels
Computer (Soft/Hardware, MIS)
Law/Patent
Bus./Financial 

TRANSLATOR QUALIFICATION
Following are the most recent of translation projects I have
finished: 
Edited 26,000 words of operating manuals of heavy-duty vehicles by Caterpillar (loader, land mover, excavator, soil compactor, backhoe) for TRANSWARE. 

Translated >14,000 words of MSDS and Labels and Central Laboratory Instructions of Bristol-Myers Squibb for Phoenixtranslations. 

Translated fact-sheet of SIEU Union for ML-Solutions. 

Translated  Installation Guide of Acer LCD Display Monitor for TW-DAY Translation Corporation Sungjiang Office.

Translated questionnaires of Corporate Advertising Campaign and EAP
Infrastructure Survey for Asap Translation.

Proofread 11,000 English-Indonesian strings in Word, Excel and HTML
for PAEN Communications Ltd.

Translated IT and MSDS strings from English to Indonesian (>16,000
words) for EurecoFrance.
Translated two legal contracts from English-Indonesian (more than
8000 words) for KERN Corporation.

Translated and proofread software strings of User Manual of Siemens
A-55 (16000 source words) for Tek Translation International.

Translated Software Strings and Generic Translations of Golder
Associates and AMEX (total 10000 words) for K-International Plc.

Translated various subjects ranging from IT (telephony) of Telstra,
Australian Immigration Guide, Marriage Certificate, Minority Learning
Program and Pharmacy, Media releases and advertisement materials of
Western Union for MICTS Translation Service.

Proofread software strings of MSIA (Microsoft Software Inventory
Analyzer) for Glyph Language Services.

Translated a project of 3700 source words of Anti-Terrorist
Declaration released by UN for Clark Translations.

Translated 6000 source words (English) of Telephony Software
Localisations for Glorious Translations.

Translated The Code of Seismic Resistance Design for Building
Structure (Indonesian National Standard) of more than 50,000 words
for Sebastian Lantos, LLC and Associates.

Product Branding Analysis for GlobalReady.
And more ...

Hard/Software; DTP Tools; CATs
- PIII 750Mhz, Wireless Internet Connection, Canon Printer
- MsWord 2000; MsExcel  2000; MsPowerPoint; PaintBrush; Basic
HTML MsOutlook, MsOffice, and WinZip, Indonesian Spelling Checker 
Adobe Acrobat 5.0 and 6.0 (Acrobat Reader and Writer), Adobe
PhotoShop 5, Freehand, CorelDraw, Dreamweaver, PageMaker, FrameMaker.
WordFast, TRADOS 6.5


PERSONAL & EDUCATIONAL BACKGROUND
Mother tongue : Indonesian
Nationality : Indonesian
Education : Graduate from English Dept. of State University of
Malang, East Java, Indonesia.

REFERENCES
The following are some references you can contact:

Mr. Bianca Clark
Director of Operations
Clark Translations
80 South Berkeley Avenue
Pasadena, CA 91107-4050
Phone (626) 683 0613
Fax (626) 628 3710
www.clarktranslations.com
Email: info@clarktranslations.com

Veronika
Project Manager
K International Plc
Carina Building East
Sunrise Parkway
Linford Wood
Milton Keynes MK14 6PW
United Kingdom
Tel: +44 (0) 1908 670399
Fax: +44 (0) 1908 670170
www.K-International.com
Email: veronika@k-international.com

Alina Allen
Production Coordinator
Precision Languages International
Level 4, 187 Thomas Street
Haymarket, NSW 2000
Australia
Tel: 1300 304 103
Fax: +61 2 9211 9010
Website: www.precisionlanguages.com
 

